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Connexion de la sortie ligne 1 / 8” G

Pression maximale de service 220 bar (3191 psi)

Soupape de sécurité réglée à 180 bar (2610 psi)

Plage de température

de -40° C à +70° C 

(en fonction de la graisse utilisée, en dessous de -20° des graisses adaptées doivent être 

utilisées)

Lubrifiants admissibles Graisses de NLGI 000 à 2

Débit Constante 1 cm³ / min 

Indication du niveau minimum oui (si fournie avec la carte électronique)

Matériaux

Logement - PA6 GF30

Pièces mécaniques - Acier

Protection de la cartouche Petg

Actionnement/moteur Moteur à courant continu (12 ou 24 V DC 22 tr/min)

Niveau sonore <70dB(A)

Classe de protection IP6K9K (ISO 20653)

Fonctionnement avec ou sans carte électronique

2. Données techniques

Tension d'alimentation 12 V CC - 24 V CC

Courant max. 5 A (inc. rév. protection batterie)

Machines stationnaires
 et systèmes

Machines pour utilisations 
spéciales et plus

Agriculture et 
sylviculture

Véhicules de construction 
et machines

Données techniques

• Tension = 12/24 V DC

• Pompe électrique de lubrification à la graisse avec 3 

cartouches de graisse différentes

• Structure compacte

• Processus de remplissage propre (sans pistolet à graisse)

• Utilisable avec de nombreux types de cartouches

• Large plage de température de -40° C à +70° C (en fonction 

de la graisse). En dessous de -20° C, des graisses idoines 

sont nécessaires à basse température.)

• Pression élevée de distribution 220 bar

• Meilleure protection de la catégorie : IP6K9K « Étanche à la 

poussière » (6K)

• Résistance à l'eau sous haute pression (9K)

• Une pompe pour 2 tensions différentes

1. La petite unité pour les systèmes de lubrification à la graisse

La pompe électrique à cartouche SB-5 est conçue pour alimenter en lubrifiant un système de lubrification central progressif 

ou des points de lubrification individuels. La SB-5 peut être utilisée pour la lubrification de petites machines et d'installations 

comportant jusqu'à 30/35 points de lubrification.

2.1 Moteur

1.2 Applications

1.1 Caractéristiques et avantages
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La pompe est fournie avec la carte électronique - alimentateur 

et connecteur M12x1 pour le capteur progressif, manomètre (0-

400 bar). La sortie de la pompe est de 1/8" BSP et est équipée 

de limiteur de pression réglable. La configuration d'usine est de 

180 bar.

La pompe est fournie avec la carte électronique - alimentateur 

et connecteur M12x1 pour le capteur progressif. La sortie de la 

pompe est de 1/8" BSP et est équipée d'un limiteur de pression 

réglable. La configuration d'usine est de 180 bar.

45.12-24.DC.PG.CT45.12-24.DC.CT

Position Pièce n° Description

1 A70.0931030 SB-5 ensemble boîtier moteur + protection

2 A91.111676 SB-5 circuit board w/timer

3 A70.0931032 SB-5 ensemble capot moteur

3. Pompes et composants

Pompes et composants

La pompe est fournie pour recevoir une cartouche d'obturateur "S".
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Lorsque la pompe est mise en marche, l'écran(D1 et D2) clignote cinq fois, indiquant C et 0. La pompe démarre ensuite avec 

le programme enregistré : un cycle de travail (LED verte allumée) ou un cycle de pause (LED verte clignotante).

Pour accéder aux fonctions de la minuterie, visser doucement le hublot sur le panneau avant du corps de la pompe et le retirer.

En mode opérationnel, la carte contrôle la pompe en faisant alterner les cycles de travail avec les cycles de pause. La pompe 

peut être configurée pour fonctionner avec un temps de pause/temps de travail, un temps de pause/cycles de travail, un 

temps de pause et un temps de travail contrôlés par un capteur inductif installé sur un diviseur progressif.

LED État Signal

Rouge Fixe Signal d'alarme

Vert Fixe Cycle de travail

Vert Clignotant Cycle de pause

Écran Fonction

D1 Affiche le programme en cours

D2 Affiche les valeurs du programme en cours

Touche Fonction

P1+P2 accéder aux configurations/confirmer les configurations.

P1 Modifier les fonctions D1

P2 Modifier les fonctions de D2

P3 Démarre immédiatement un cycle de travail 

supplémentaire pendant le temps configuré. Réinitialise 

toutes les alarmes.

4. Fonctions de l'unité de contrôle

Fonctions de l'unité de contrôle

4.1 Mise en marche

4.2 Mode opérationnel

4.3 Minuterie électronique

4.4 Accès à la minuterie électronique
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Avviare la modalità di programmazione. D1 mostra C e D2 mostra 0.
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D1
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En cliquant une fois sur P2, sur D2 on verra une 

augmenter cycliquement la valeur de 0 à 1.

Un nouveau clic sur P2 fait défiler toutes les valeurs sur D2 

(selon le mode, voir page suivante).

Si l'on clique à nouveau sur P1, D1 affiche les 

modes suivants l'un après l'autre(P, A, L, S, U).

Cliquer une fois sur P1, sur D1 on verra la lettre du mode 

suivant, O.

Démarrer le mode de programmation. D1 indique C et D2 indique 

0.

C0 apparaît. La minuterie est maintenant en mode 

de programmation.

Les lignes clignotantes sont affichées pendant cinq 

secondes.

Lorsque la pompe est alimentée, D1 et D2 indiquent 

le programme en cours. Cliquer simultanément sur 

P1+P2 pour entrer dans le mode de programmation. 

Programmation

4.7 Configurer les valeurs (P2-D2)

4.6 Configurer le mode (P1-D1)

4.5 Programmation
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C Type de contrôle

0: Règle le temps de travail 

(O) et le temps de pause (P)

1 Règle le temps de pause (P) 

et le nombre de cycles (I).

2 Le temps de pause et de travail est 

contrôlé par le capteur inductif du 

diviseur progressif.

O Temps de travail

0 :  30 secondes

1 :  60 secondes

2 : 120 secondes

3 : 180 secondes

4 : 240 secondes

5 : 300 secondes

6 : 360 secondes

7 : 420 secondes

8 : 480 secondes

9 : 540 secondes

1 : 1 cycle

2 : 2 cycles

3 : 3 cycles

4 : 4 cycles

5 : 5 cycles

6:  6 cycles

7 : 7 cycles

8 : 8 cycles

9 : 9 cycles

0 :  30 secondes

1 :  60 secondes

2 : 120 secondes

3 : 180 secondes

4 : 240 secondes

5 : 300 secondes

6 : 360 secondes

7 : 420 secondes

8 : 480 secondes

9 : 540 secondes

P Temps de pause

0 :  30 minutes

1 :  60 minutes

2 : 120 minutes

3 : 180 minutes

4 : 240 minutes

5 : 300 minutes

6 : 360 minutes

7 : 420 minutes

8 : 480 minutes

9 : 540 minutes

0 :  30 minutes

1 :  60 minutes

2 : 120 minutes

3 : 180 minutes

4 : 240 minutes

5 : 300 minutes

6 : 360 minutes

7 : 420 minutes

8 : 480 minutes

9 : 540 minutes

0 :  30 minutes

1 :  60 minutes

2 : 120 minutes

3 : 180 minutes

4 : 240 minutes

5 : 300 minutes

6 : 360 minutes

7 : 420 minutes

8 : 480 minutes

9 : 540 minutes

A

Temps de vérification des cycles de 

travail.

(Si le capteur inductif n'envoie pas 

de signal pendant cette période, une 

alarme se déclenche).

1 : 2.5 minutes

2 : 5 minutes (par défaut)

3 : 7.5 minutes

4 : 10 minutes

5 : 12.5 minutes

6 : 15 minutes

7 : 17.5 minutes

8 : 20 minutes

9 : 25 minutes

L Alarme niveau minimum
0 : désactivé (par défaut)

1: activé

0 : désactivé (par défaut)

1: activé

0 : désactivé (par défaut)

1: activé

S Taille de la cartouche
0: 400 g

1: 500 g

0: 400 g

1: 500 g

0: 400 g

1: 500 g

U Pré-lubrification

0: pré-lubrification 

désactivée

1: activé (par défaut)

0: pré-lubrification désactivée

1: activé (par défaut)

0: pré-lubrification désactivée

1: activé (par défaut)

Fonctions de la minuterie électroniqueSB-5

4.8 Fonctions et valeurs de la minuterie électronique
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Erreur du moteur.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

5. Gestion des erreurs

Alarme de niveau minimum.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Alarme de cycle C = 2.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Alarme de cycle C = 1.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Surintensité à la sortie du moteur.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Erreur de sous-tension de 

l'alimentation.

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Erreur de surtension de l'alimentation. 

Appuyer sur P3 pour réinitialiser.

Gestion des erreurs
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Une fonction d'extra-cycle est prévue, qui peut être appelée en appuyant sur le bouton P3 pendant 1 seconde ou par une 

impulsion sur l'entrée de relâchement externe. Une fois la fonction appelée, la carte démarre un cycle complet de lubrification 

selon le programme modifié.

Si la fonction de pré-lubrification est désactivée (paramètre U=0), le système est en mesure de gérer l'extinction de la carte 

pendant son fonctionnement, qu'il s'agisse d'un cycle de travail du moteur ou d'une pause.

Lors de la prochaine remise en marche, le système redémarre exactement là où il s'est arrêté, c'est-à-dire en terminant la 

période de pause ou la phase de travail du moteur restante.

Dans le cas où la pré-lubrification est activée(U=1) lors de la remise en marche du tableau, un cycle de lubrification sera 

toujours effectué et ensuite la phase de pause sera exécutée.

Une fois la surveillance du niveau de graisse (L=1) activé, la minuterie additionne les secondes d' activation du moteur en 

fonction de la dimension de la cartouche indiquée par le paramètre S. Lorsque la surveillance du niveau de graisse est activée, 

deux points s'allument sur les deux écrans D1 et D2 lorsque le moteur est en marche.

La carte signale le niveau d'alarme en allumant la LED rouge LR et l'écran affiche LO lorsque cette somme atteint la valeur des 

secondes modifiée en fonction de la taille de la cartouche indiquée dans le paramètre S.

La signalisation de niveau peut être réinitialisée en effectuant une réinitialisation du compteur en maintenant le bouton P3 

enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche LL.

En cas de remplacement imprévu de la cartouche, le compteur peut être remis à zéro à tout moment en appuyant sur la 

touche P3 pendant au moins 5 secondes jusqu'à ce que LL apparaisse.

6. Contrôle du niveau de graisse, Pré-lubrification, Extra-cycle

Contrôle du niveau de graisse, Pré-lubrification, Extra-cycle

6.3 Extra-cycle

6.2 Pré-lubrification

6.1 Contrôle du niveau de graisse(L)
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Lampe (max. 200 mA)

Lubrification / déblocage externe

GND potentiel de référence (-)

IN 12 V ou 24 V DC (+)

Le raccordement électrique est de la responsabilité de 

l'utilisateur, qui doit identifier le branchement électrique, 

l'alarme de niveau minimum et/ou l'alarme de cycle. 

Connecter la machine à la ligne électrique comme indiqué sur 

la pompe, à proximité du connecteur. Le câble d'alimentation 

doit être de la section adaptée au courant absorbé de la 

machine et de type conforme aux réglementations en vigueur. 

Les deux raccordements électriques sont situés sous la pompe.

M12 (M)/M8X1 (F) M12 (M)/M12 (F) Câble

45.CDC.3.05 45.CDC.4.05 5 m

45.CDC.3.10 45.CDC.4.10 10 m

Pièce n° Câble

45.CDL.4.05 5 m

45.CDL.4.10 10 m

Un second connecteur, pour la gestion du contrôle inductif, 

peut être installé sur la pompe. Le connecteur complet avec le 

câble peut être commandé sur demande. 

La pompe SB-5 est fournie avec un connecteur électrique 

Deutsch Stecker à quatre pôles, qui alimente la pompe et gère 

les signaux d'alarme et de niveau. 

Sur demande, le connecteur peut être commandé avec un 

câble à quatre fils (1 mm²) en deux longueurs différentes (5, 10).

7. Connexions électriques

Connexions électriques

7.2 Câble avec contrôle inductif

7.1 Connecteur d'alimentation
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Adaptateur de cartouche pour le système Reiner (500 g)Adaptateur de cartouche pour le système Ritter (400 g)

Pièce n°

A70.0931078

Pièce n°

A70.0931077

Comparer la cartouche à visser dans le filetage existant, utiliser 
un adaptateur si nécessaire ou changer l'adaptateur existant.

Desserrer l'écrou (a) et le retirer (b). Dévisser la 

protection de la cartouche (c). Dévisser la cartouche, le 

cas échéant. 

8. Adaptateur de cartouches

9. Visser ou remplacer la cartouche

Adaptateurs
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Visser ensuite la cartouche dans le support ou le 

dispositif.

Pour éviter les poches d'air, pousser légèrement le 

piston de la cartouche vers le haut jusqu'à ce que le 

lubrifiant s'échappe avant de l'insérer dans le dispositif. 

Serrer l'écrou à la main (a).Mettre en place la protection de la cartouche (b), en 

veillant à ce que la cartouche s'insère correctement 

dans le guide de la protection (c).

Cartouche
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SB-5

10. Dimensions SB-5

Dimensions
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SB-5
PART NUMBER         : 45.12-24DC.CT

12-24 V DC
5 A MAX
180 BAR
0,8 cc/min

06-230000289216-001
MADE IN ITALY

www.ilclube.comhttp://www.downloadcertificate.it

GREASE MAX NLGI 2LUBRICANTS            :
VOLTAGE                  :
CURRENT                 :
PRESSURE MAX      :
MAX DISCHARGE    :

SERIAL No.    :
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11. Télécharger le certificat de la pompe

SB-5

Pour toutes les pompes ILC, il est possible de télécharger le certificat d'essai de la pompe en scannant le code QR sur l'étiquette 

de la pompe. Suivre la procédure ci-dessous pour télécharger le certificat.

1. Scanner le code QR sur l'étiquette de la pompe avec le smartphone.

2. Sur la page « Résultat », cliquer sur le bouton « Aller sur le site web ».

3. Dans la fenêtre, saisir le numéro de série, qui se trouve sur l'étiquette de la pompe, et appuyer sur « Rechercher un modèle ».

4. Le PDF s'affiche et peut être téléchargé.

Certificat de pompe
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SB-5

fig.1

12. Garantie

Tous les produits ILC sont couverts par une garantie de 24 

mois à compter de la date de livraison contre les défauts de 

fabrication et de matériel. 

En cas de dysfonctionnement de l'appareil, il faut 

communiquer le défaut en fournissant le code, le numéro 

de série (exprimé comme à la fig.1), la date de livraison et 

d'installation, ainsi que les conditions d'utilisation du produit 

en question.

Dès réception de ces informations, nous déciderons à notre 

discrétion de vous fournir une assistance technique, de vous 

diriger vers le centre de service le plus proche ou de vous 

fournir un numéro d'autorisation de retour pour réparation.

Lors de la réception de l'appareil et en fonction d'une analyse 

approfondie, ILC se réserve le droit de choisir si réparer ou 

remplacer le produit. Si la garantie est encore valable, nous 

procéderons à la réparation ou au remplacement à nos frais.

Si le produit n'est pas défectueux, il appartient à ILC de 

décider si facturer les frais (logistiques) occasionnés.

Cette garantie est annulée si le produit subit

des dommages et lésions résultant d'un usage impropre

un état de négligence

une usure normale

une corrosion chimique

une installation non conforme aux instructions 

expressément indiquées et l'utilisation non conforme aux 

recommandations du fabricant

manipulation

Les modifications, manipulations ou altérations de 

l'équipement ou des pièces effectuées sans l'autorisation 

d'ILC Srl dégagent cette dernière de toute responsabilité 

et l'exonèrent de la garantie. Les pièces sujettes à l'usure 

normale ainsi que les pièces périssables ne sont pas couvertes 

par la garantie. Tout ce qui n'est pas expressément indiqué 

ainsi que les dommages, les blessures ou les frais résultant 

de défauts du produit lui-même sont exclus de la garantie.

Les conditions de validité de la garantie sont considérées 

implicitement acceptées à compter de l'achat du composant. 

Toute modification de cette garantie n'est valable que sur 

autorisation écrite préalable de la société ILC.

ILC décline toute responsabilité pour les dommages causés 

aux personnes et aux biens en cas de non-respect des 

dispositions du présent manuel. Toute modification des 

éléments constitutifs du système ou tout changement dans 

l'utilisation du système ou de ses éléments sans l'autorisation 

écrite préalable de la société ILC dégage cette dernière de 

toute responsabilité en cas de dommages aux personnes et/

ou aux biens et le libère de toute obligation de garantie.

13. Identification de la machine

Une étiquette jaune (fig.1), indiquant le code du produit 

et ses caractéristiques fondamentales, est apposée sur la 

partie avant du réservoir de la pompe.

Garantie

SB-5
PART NUMBER         : 45.12-24DC.CT

12-24 V DC
5 A MAX
180 BAR
0,8 cc/min

06-230000289216-001
MADE IN ITALY

www.ilclube.comhttp://www.downloadcertificate.it

GREASE MAX NLGI 2LUBRICANTS            :
VOLTAGE                  :
CURRENT                 :
PRESSURE MAX      :
MAX DISCHARGE    :

SERIAL No.    :
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÁ / DECLARATION OF COMPLIANCE WITH STANDARDS / 
DECLARATION DE CONFORMITE / KONFORMITÄTSERKLÄRUNG DES STANDARDS / DECLARACIÓN 
DE CONFORMIDAD/ DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
La società ILC srl, con sede legale in Gorla Minore (VA), Via Garibaldi 149 - ILC srl, registered office in Gorla Minore (VA),  Via 

Garibaldi 149 -  ILC srl. au Siège Social à  Gorla Minore (VA), Via Garibaldi 149 /  ILC srl Gorla Minore (VA), Sitz in  Via Garibaldi 

149 -  La sociedad ILC srl., con sede legal en Gorla Minore (VA), Via Garibaldi 149 - A ILC srl, com sede em Gorla Minore (VA), Via 

Garibaldi 149

• 2006/42/CE Direttiva macchine /Machinery Directive/ Directive machines/ Maschinenrichtlinien/Maquinaria / Directiva 

Máquinas; 

• 2014/30/UE Compatibilità elettromagnetica/ Electromagnetic compatibility/ Compatibilité électromagnétique/ 

Elektromagnetlschevertr glichkeit/ Compatibilldad electromagnética/ Compatibilidad eletromagnética

• 2014/35/UE  Bassa tensione / Low Voltage Directive / Directive Basse Tension/ Niedrigspannungsrichtlinien/ Directiva de 

baja tensión/ Directiva de Baixa Tensão;

• RoHS 2011 / 65 / EU.

che il prodotto denominato/that the product called/ le produit appelè/ das Produkt mit dem Namen/ el producto que se llama/ 

o produto chamado: 

La persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico  presso ILC srl 

The person authorized to compile the  Technical  File care ILC srl 

La personne autorisée à constituer le dossier technique à CIT srl

Die Person, die berechtigt, die technischen Unterlagen bei ILC srl zu kompi-

lieren 

La persona autorizada para configurar el Archivo Técnico en ILC srl

A pessoa autorizada a configurar o Arquivo Técnico na ILC srl

Ing. Stefano Ghiringhelli

Firmatario autorizzato/Authorized signatory/ 

Signataire autorisé/Zeichnungsberechligter/ 

Slgnatario autorizado/  Slgnatàrio autorizado

Il Legale Rappresentante 

Maurizio Morelli                                                                                                                                  

Gorla Minore 10/01/2022

DICHIARA / CERTIFIES / CERTIFIE / ZERTIFIZIERT / DASS / DECLARA / CERTIFICA 

Descrizione/ Description/ Description
Beschreibung/ Descripción/ Descrição ELECTRIC PUMP

Nome Commerciale/ Product Name/ Dénomination
Handelsname/ Denominación/ Denominação SB-5 ELECTRIC PUMP

Versioni/ Versions/ Versions/ Versionen/ Versiones/ Versões ALL VERSION

Codici/Part Number/Codes/Teile Nummer/Codigos/Codigos 45.12-24DC.CT

IT è conforme alle condizioni previste dalle Direttive CEE 

EN
has been constructed in conformity with the Directives of the Council of the European Community on the standar-

dization of the legislations of member states 

FR a été construit en conformìté des Directives du Conseil des Communautés Européennes 

DE
Entsprechend den Richtlinien des Rates Der Europäischen Union, für die Standarisierung der Legislative der Mitglie-

derstaaten, konstruiert wurde

ES
cumple con las condiciones establecidas por las directivas comunitarias/ foi construído em conformidade com as 

diretivas do Conselho das Comunidades Europeias

PT foi construido em conformidade com as diretivas do Conselho das Comunidades Europeias
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